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1 ὑπολαβὼν     δὲ    Σωφὰρ ὁ Μιναῖος 

1 Que supõe, porém, Sofar, o  mineu,  

λέγει 2 ὁ τὰ πολλὰ  λέγων,    καὶ  

  diz: 2 O as muitas que diz também 

    ἀντακούσεται        ἢ     καὶ      ὁ  

ouvirá em resposta? Ou também o 

      εὔλαλος      οἴεται εἶναι δίκαιος; 

que é eloquente pensa   ser   justo?  

εὐλογημένος γεννητὸς  γυναικὸς  

 Abençoado    nascido  de mulher  

 ὀλιγόβιος.  3  μὴ  πολὺς ἐν   ρήμασι 

vida breve. 3 Não muito em palavras  

γίνου, οὐ  γάρ ἐστιν ὁ ἀντικρινόμενός 

   sê,  não pois   há   o que contradiga  

σοι 4  μὴ  γὰρ  λέγε ὅτι καθαρός εἰμι 

 te. 4 Não pois digas  :     "Puro   sou  

τοῖς ἔργοις καὶ    ἄμεμπτος   ἐναντίον 

  as   obras   e  irrepreensível   diante  

αὐτοῦ. 5 ἀλλὰ πῶς ἂν ὁ Κύριος 

  dele". 5 Mas, quanto o Senhor 

λαλήσαι πρός σε, καὶ ἀνοίξει χείλη 

   falar       a     ti    e   abrisse lábios  

αὐτοῦ μετὰ σοῦ; 6  εἶτα   ἀναγγελεῖ 

  dele    contigo!  6 Então anunciaria  

σοι δύναμιν     σοφίας,      ὅτι διπλοῦς 

  te    poder  da sabedoria, que  dobro  

ἔσται τῶν κατά  σέ καὶ τότε  γνώσῃ 

  será dos como a ti; e  então saberás 

ὅτι   ἄξιά   σοι       ἀπέβη    ἀπὸ  

que dignas a ti te resultaste  de  

Κυρίου ὧν   ἡμάρτηκας.  7   ἦ  

Senhor que transgrediste. 7 Ou  

https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=ent%C3%A3o%2C%20e.%20Part%C3%ADcula%3A-,%CE%B4%CE%B5,-.%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/nomespr%C3%B3prios#:~:text=Sofar.%20Nome%20indeclin%C3%A1vel%3A-,%CE%A3%CF%89%CF%86%CE%B1%CF%81,-.%20Heb.%20%D7%A6%D7%95%D7%A4%D7%A8%20Tzofaar
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=dize%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%BB%CE%B5%CE%B3%CE%B5%CE%B9,-%E2%80%93%20diga%3B%203%C2%AA%20plural
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https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
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https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%84%CE%B9%20%E2%80%93%20oti%2C%20conjun%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=puro%2C%20limpo.%20Nominativo%3A-,%CE%BA%CE%B1%CE%B8%CE%B1%CF%81%CE%BF%CF%82,-%3B%20fem.%20%CE%BA%CE%B1%CE%B8%CE%B1%CF%81%CE%B1.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=εργων. Dativo plural%3A-,εργοις,-. Heb. מלאכה  mela’khah
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=sem%20defeito.%20Nominativo%3A-,%CE%B1%CE%BC%CE%B5%CE%BC%CF%80%CF%84%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%B1%CE%BC%CE%B5%CE%BC%CF%80%CF%84%CE%BF%CE%BD.%20Heb
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20frente%20a.-,%CE%B5%CE%BD%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%CE%BF%CE%BD,-.%20Heb.%20%D7%A0%D7%92%D7%93%C2%A0%20negedhh
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=contudo%2C%20entretanto.%20Conjun%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B1%CE%BB%CE%BB%CE%B1,-e%20tamb%C3%A9m%20na
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=que%20forma.%20Adv%C3%A9rbio%3A-,%CF%80%CF%89%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%90%D7%99%D7%9A%C2%A0%20%E2%80%98eykh
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=YHWH%2C%20YHVH.%20Nominativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/notasdoslivrospoeticos#:~:text=6%2C%207%20Senhor%3A-,Heb.%20possui%3A,-Deus%3B%20o%20texto
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=falem.%20Aoristo%20infinitivo%3A-,%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20falar.%20Partic%C3%ADpio%20aoristo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=pra%2C%20para.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%82,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=indicativo%3A%202%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%BF%CE%B9%CE%BE%CE%B5%CE%B9,-/%20%CE%B1%CE%BD%CE%BF%CE%B9%CE%BE%CE%B7%20%E2%80%93%20abrir%2Dte
https://www.septuaginta.online/chi#:~:text=%E2%80%93%20cheilos%2C%20lit.-,l%C3%A1bio,-%2C%20beira%2C%20limite%2C%20margem
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=%E2%80%93%20meta%2C%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BC%CE%B5%CF%84%CE%B1,-%2C%20com%2C%20junto%20a
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=relatar%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CE%B3%CE%B5%CE%BB%CE%B5%CE%B9,-/%20%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CE%B3%CE%B5%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9%20%E2%80%93%20relatar%C3%A1%3B%2
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=plural%3A%20%CE%B4%CF%85%CE%BD%CE%B1%CE%BC%CE%B5%CE%B9%CF%82.%20Acusativo%3A-,%CE%B4%CF%85%CE%BD%CE%B1%CE%BC%CE%B9%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CE%B4%CF%85%CE%BD%CE%B1%CE%BC%CE%B5%CF%89%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%83%CE%BF%CF%86%CE%B9%CE%B1%CE%BD.%20Genitivo%3A-,%CF%83%CE%BF%CF%86%CE%B9%CE%B1%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CF%83%CE%BF%CF%86%CE%B9%CE%B1.%20Heb
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%84%CE%B9%20%E2%80%93%20oti%2C%20conjun%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=de%20acordo%2C%20como%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=tote%2C%20ent%C3%A3o.%20Adv%C3%A9rbio%3A-,%CF%84%CE%BF%CF%84%CE%B5,-.%20Em%20muitas%20passagens
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=2%C2%AA%20pessoa%3A%20%CE%B3%CE%BD%CF%89%CF%83%CE%B5%CE%B9%20/-,%CE%B3%CE%BD%CF%89%CF%83%CE%B7,-/%20%CE%B3%CE%BD%CF%89%CF%83%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%B7%20%2D%20conhecer%2Dte
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%84%CE%B9%20%E2%80%93%20oti%2C%20conjun%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%BF,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=Dativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CF%89.%20Genitivo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85,-.%20Vocativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%B5.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=erro%3B%202%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B7%CE%BC%CE%B1%CF%81%CF%84%CE%B7%CE%BA%CE%B1%CF%82,-%E2%80%93%20erras%3B%203%C2%AA%20pessoa
https://www.septuaginta.online/notasdoslivrospoeticos#:~:text=6%2C%207%20Senhor%3A-,Heb.%20possui%3A,-Deus%3B%20o%20texto


 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

ἴχνος    Κυρίου     εὑρήσεις     ἢ  εἰς τὰ 

rastro do Senhor encontrarás, ou   aos 

ἔσχατα  ἀφίκου,    ἃ  ἐποίησεν ὁ  

confins chegaste, que     fez     o 

  παντοκράτωρ;  8 ὑψηλὸς ὁ οὐρανός, 

Todo-Poderoso? 8    Alto   o    céu,  

καὶ  τί  ποιήσεις;    βαθύτερα     δὲ  

  e  que    farás? Mais profundo mas 

τῶν ἐν      ᾃδου      τί  οἶδας;  9   ἢ 

das  em de hades, que sabes? 9 Ou 

μακρότερα   μέτρου        γῆς     ἢ  

mais longo da medida da terra, ou  

εὔρους θαλάσσης; 10 ἐὰν δὲ 

  largo     do mar?  10  Se mas  

καταστρέψῃ τὰ πάντα,   τίς  ἐρεῖ  

   subverter   as  todas, quem dirá  

αὐτῷ     τί   ἐποίησας; 11 αὐτὸς γὰρ  

 a ele: "Que  fizeste?" 11   Ele   pois 

  οἶδεν   ἔργα    ἀνόμων,       ἰδὼν    δὲ  

conhece obras dos sem lei; que vê mas 

      ἄτοπα          οὐ     παρόψεται.    12 

inconvenientes, não negligenciará. 12  

ἄνθρωπος  δὲ ἄλλως νήχεται 

  Homem  mas  vão     nada   

 λόγοις,  βροτὸς   δὲ   γεννητὸς  

palavras; mortal  mas, nascido  

 γυναικὸς   ἴσα      ὄνῳ     ἐρημίτῃ.    

de mulher igual jumento do deserto. 

13 εἰ  γὰρ σὺ καθαρὰν  ἔθου   τὴν 

13 Se pois tu    puro    puseste  o 

καρδίαν σου, ὑπτιάζεις  δὲ χεῖρας πρὸς 

coração  teu,   estendes mas mãos para 

Ele, 

https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=Dativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CF%89.%20Genitivo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%85,-.%20Vocativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%B5.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=encontrarei%3B%202%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CF%85%CF%81%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%B9%CF%82,-%E2%80%93%20encontrar%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20a%2C%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/notasdoslivrospoeticos#:~:text=6%2C%207%20Senhor%3A-,Heb.%20possui%3A,-Deus%3B%20o%20texto
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=Acusativo%20plural%3A%20%CE%B5%CF%83%CF%87%CE%B1%CF%84%CE%BF%CF%85%CF%82%20/-,%CE%B5%CF%83%CF%87%CE%B1%CF%84%CE%B1,-%3B%20fem.%20%CE%B5%CF%83%CF%87%CE%B1%CF%84%CE%B1%CF%82.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=3%C2%AA%20pessoa%3A%20%CE%B5%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CF%83%CE%B5%20/-,%CE%B5%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%BD,-/%20%CE%B5%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CE%B8%CE%B7%20%E2%80%93%20fez%3B%201%C2%AA
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=todo%2Dpoderoso.%20Nominativo%3A-,%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%BF%CE%BA%CF%81%CE%B1%CF%84%CF%89%CF%81,-%3B%20acusativo%3A%20%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%BF%CE%BA%CF%81%CE%B1%CF%84%CE%BF%CF%81%CE%B1%3B%20genitivo
https://www.septuaginta.online/ypsilon#:~:text=elevado%2C%20superior.%20Nominativo%3A-,%CF%85%CF%88%CE%B7%CE%BB%CE%BF%CF%82,-/%20%CF%85%CF%88%CE%B7%CE%BB%CE%B1%20/%20%CF%85%CF%88%CE%B7%CE%BB%CE%B7%20/%20%CF%85%CF%88%CE%B7%CE%BB%CE%BF%CE%BD
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=vastid%C3%A3o%20celestial.%20Nominativo%3A-,%CE%BF%CF%85%CF%81%CE%B1%CE%BD%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BF%CF%85%CF%81%CE%B1%CE%BD%CE%BF%CE%BD.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=2%C2%AA%20pessoa%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CF%83%CE%B7%20/-,%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%B9%CF%82,-%E2%80%93%20far%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=ent%C3%A3o%2C%20e.%20Part%C3%ADcula%3A-,%CE%B4%CE%B5,-.%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%3B%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BD,-%3B%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%91%CE%B4%CE%B7%CF%82.%20Genitivo%3A-,%CE%91%CE%B4%CE%BF%CF%85,-.%20Acusativo%3A%20%CE%91%CE%B4%CE%B7%CE%BD.%20Dativo
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αὐτόν, 14 εἰ  ἄνομόν  τί  ἐστιν  ἐν 

  Ele,   14 se sem lei que  está  em 

χερσί σου,   πόρρω ποίησον αὐτὸ 

mãos tuas, afastado    faze    a ele  

ἀπὸ σοῦ,  ἀδικία    δὲ    ἐν  διαίτῃ 

 de     ti;  injustiça mas em morada  

σου μὴ αὐλισθήτω. 15 οὕτως γὰρ 

 tua não  pernoite.   15 Assim pois  

ἀναλάμψει σου τὸ πρόσωπον ὥσπερ 

   brilhará    teu  o       rosto     como 

ὕδωρ καθαρόν,   ἐκδύσῃ      δὲ  

água      pura;   despir-te-ás mas  

   ρύπον,   καὶ οὐ   μὴ φοβηθῇς 16 

imundície,  e  não não temerás. 16 

καὶ τὸν κόπον   ἐπιλήσῃ   ὥσπερ 

  E   a      dor   esquecerás, como 

κῦμα  παρελθὸν καὶ οὐ  

onda que passou, e  não  

  πτοηθήσῃ.   17  ἡ  δὲ  εὐχή σου 

te assustarás. 17 O mas voto  teu  

ὥσπερ ἑωσφόρος, ἐκ  δὲ μεσημβρίας 

como     Vênus;    de mas  meio-dia  

ἀνατελεῖ σοι ζωή  18    πεποιθώς  

 nascerá  a ti vida. 18 Que persuade 

  τε      ἔσῃ    ὅτι ἔστι σοι    ἐλπίς,  

tanto estarás que  há  a ti esperança; 

ἐκ  δὲ     μερίμνης    καὶ  φροντίδος 

de mas preocupação  e   do cuidado  

ἀναφανεῖταί σοι εἰρήνη. 19  

  aparecerá    a ti    paz.   19 

  ἡσυχάσεις γάρ, καὶ οὐ   ἔσται   ὁ  

Repousarás pois,  e  não haverá  o 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    πολεμῶν      σε μεταβαλόμενοι δὲ 

quem guerreia a ti;  que mudam  mas    

πολλοί σου  δεηθήσονται. 20 

 muitos a ti farão súplicas. 20  

σωτηρία   δὲ  αὐτοὺς  ἀπολείψει   ἡ 

Salvação mas  a eles  abandonará; a 

γὰρ      ἐλπὶς   αὐτῶν ἀπώλεια, 

pois esperança deles  perdição;  

ὀφθαλμοὶ   δὲ     ἀσεβῶν    

    olhos    mas dos ímpios  

  τακήσονται. 

se consumirão. 

 

 



 

 


